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sous la grille. Sonde. Si vous voulez utiliser la sonde, n'insÃ©rez pas la grille munie de la glissiÃ¨re souple dans le rail au niveau de la prise de la sonde, car cela. 
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DE - de Der Vollauszug mit Rost kann in jeder Einschubebene befestigt und vollständig aus dem Garraum herausgezogen werden. Er ermöglicht einen guten Überblick über das Gargut.



Einbau Der Vollauszug wird auf die Strebe einer Einschubebene geschoben und eingerastet. Bitte beachten Sie beim Einbau: – Schieben Sie den Vollauszug mit Rost so in den Garraum, dass die Rändelmuttern vorn liegen. – Ziehen Sie die Vollauszüge beim Einbau nicht auseinander. ! Den Vollauszug in zusammengeschobenem Zustand vorn auf den Streben einer Einschubebene einfädeln und entlang der Einschubebene in den Garraum schieben. ! Den Vollauszug auf der Strebe der Einschubebene einrasten. Sollten die Vollauszüge nach dem Einbau blockieren, müssen sie einmal kräftig herausgezogen werden.
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DE - de Gebrauch von Zubehör



Drehgrilleinrichtung



Universalblech



! Den Vollauszug mit Rost auf der unterste Einschubebene einsetzen. ! Das Universalblech in die Aufnahmeschienen unterhalb des Rostes schieben. ! Den Vollauszug aus dem Garraum herausziehen.



! Das Universalblech in die Aufnahmeschienen unterhalb des Rostes schieben.



Speisenthermometer Wenn das Speisenthermometer genutzt werden soll, dann darf der Vollauszug mit Rost nicht in der Einschubebene auf Höhe der Anschlussbuchse für das Speisenthermometer eingesetzt werden, da er die Anschlussbuchse verdeckt.



! Die Drehgrilleinrichtung montieren. Dabei eine Halterung für die Spieße zwischen den beiden hinteren Streben des Rostes positionieren und die Löcher des darunterliegenden Universalbleches stecken. Die andere Halterung wird zwischen den beiden vorderen Streben des Rostes in die Löcher des Universalbleches eingesetzt. ! Die Spieße samt Gargut auf die Halterungen legen. ! Den Vollauszug samt Drehgrilleinrichtung in den Garraum schieben und dabei die Spieße in die Grillmotoren an der Rückwand einfädeln.
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DE - de Reinigung und Pflege Reinigen Sie den Vollauszug mit Rost nicht in der Geschirrspülmaschine. Das Spezialfett des Vollauszugs wird herausgewaschen. Entfernen Sie bei Geräten mit pyrolytischer Reinigungsfunktion sämtliches Zubehör aus dem Garraum, bevor Sie die Pyrolysereinigung starten. Durch die hohen Temperaturen, die im Pyrolysebetrieb erreicht werden, wird das Zubehör beschädigt, der Vollauszug sogar zerstört.



Vollauszug mit Rost auseinanderbauen Sie können den Vollauszug für die Reinigung auseinanderbauen: Hierzu: ! Den Vollauszug aus dem Garraum nehmen und auf eine ebene Fläche legen. ! Die Rändelmuttern lösen. ! Den Rost von den Vollauszügen herunternehmen.
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! Die Einzelteile reinigen. Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Achten Sie darauf, dass Sie den rechten und linken Vollauszug nicht vertauschen. Das abgewinkelte Metallblech an jedem Auszug muss zum Rost zeigen (siehe Abbildung). Am besten setzen Sie den Vollauszug mit Rost außerhalb des Garraumes auf einer ebenen Fläche zusammen. Bauen Sie die Teile sorgfältig zusammen.



DE - de Vollauszug reinigen Reinigen Sie den Vollauszug mit Rost am besten nach jedem Garvorgang. So können Verschmutzungen nicht eintrocknen oder bei weiterem Benutzen festbrennen. Mehrfache Benutzung ohne zwischenzeitliche Reinigung kann zu erhöhtem Reinigungsaufwand führen. Achten Sie bei der Reinigung darauf, dass das Spezialfett aus den Vollauszügen nicht herausgewaschen wird. Vermeiden Sie häufiges: – Einweichen in heißer Spülmittellauge, – Reinigen mit Backofenspray, – Reinigen des Kugellagers. Normale Verschmutzungen Reinigen Sie die Oberflächen am besten mit einem feuchten Tuch oder mit warmem Wasser und Handspülmittel und einem sauberen Schwammtuch oder einem Geschirrreinigerschwamm. Wischen Sie im Anschluss die Oberflächen gründlich mit klarem Wasser ab. Sie können zur Reinigung auch ein sauberes, feuchtes Mikrofasertuch ohne Reinigungsmittel verwenden. Hartnäckige Verschmutzungen Bei Bedarf können Sie auch die harte Seite des Geschirrreinigungsschwammes verwenden. Die Reinigung wird erleichtert, wenn Sie die Rückstände mit Spülmittellauge anfeuchten und einige



Minuten einweichen lassen. Sie können auch eine Edelstahl-Spirale (z. B. Spontex Spirinette) benutzen. Nach der Reinigung können Verfärbungen oder Aufhellungen auf den Vollauszügen zurückbleiben. Die Gebrauchseigenschaften werden dadurch aber nicht beeinträchtigt. Beachten Sie darüber hinaus: Beim Backen von Kuchen mit sehr feuchtem Belag, z. B. Pflaumenkuchen, kann unter ungünstigen Umständen Fruchtsaft überlaufen und die Vollauszüge verkleben, so dass sie nur noch schlecht oder gar nicht mehr herausgezogen werden können. Verwenden Sie zur Reinigung nur die beschriebenen Hilfsmittel und benutzen Sie zum Reinigen des Kugellagers eine weiche Bürste. Vollauszüge nachfetten Sollte die Wirkung des Spezialfetts in den Vollauszügen nachlassen, können Sie zur Erhaltung der Auszugseigenschaften bei Bedarf nachfetten. Das Spezialfett erhalten Sie im Miele Fachhandel oder Kundendienst. Verwenden Sie nur dieses Spezialfett, da es auf die hohen Temperaturen im Garraum abgestimmt ist. Andere Fette können beim Aufheizen verharzen und die Vollauszüge verkleben.



7



US - en The flexi clip rail can be installed on any oven runner and can be completely removed from the oven. It provides a full overview of the roasting process.



Installation During installation, ensure that: – the flexi clip rail is pushed into the oven so that the knurled nuts are located at the front. – the flexi clip rails are not pulled apart during installation. ! Thread the flexi clip rails, pushed together, forward on the runners into the oven. ! Latch the flexi clip rail onto the runner. If the flexi clip rail jams after installation, with some force, attempt to pull it out.
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US - en Use of accessories



Rotisserie



Roasting pan



! Latch the wire rack onto the lowest runner. ! Push the roasting pan into the runner under the rack. ! Pull the wire rack out of the oven.



! Push the roasting pan into the runners under the wire rack. ! Install the rotisserie as shown. Roast probe If the roast probe is used, the flexi clip with rack should not be inserted into the runner at the level of the roast probe socket, it will block the socket.



! Insert the wire rack, together with the rotisserie into the oven. ! Insert the spits into the grill motors on the rear wall.
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US - en Cleaning and care Do not clean the flexi clip rails and wire rack in the dishwasher. The unit's special lubricant will be washed away. In appliances with a pyrolytic (self-cleaning) function remove all accessories from the oven before starting the cleaning. The high temperatures reached during the self-cleaning process will damage the accessories, and even destroy the flexi clip rails.



Disassembling The flexi clip rails and wire rack can be disassembled for cleaning: ! Remove the flexi clip rails and wire rack from the oven and place it on a flat surface. ! Loosen the knurled nuts. ! Remove the rack from the flexi clip rails.
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! Clean the individual parts. ! Carefully reassemble the parts by reversing these steps. Take care not to mix up the right and left flexi clip rails. The upward bent metal strip on each flexi clip must point towards the rack (see illustration).



US - en Cleaning



In addition, take special care:



It is recommended to clean the flexi clip rails and wire rack after each use. This will not allow dirt to dry, harden or be burnt on after further use. Cleaning will otherwise become more difficult.



Spilled fruit juices (e.g. pies) may permanently discolor surfaces. This discoloration is permanent but will not affect the performance. Fruit juices can also stick to the flexi clip rails making it very difficult to remove. When cleaning, use only the recommended agents and a soft brush on the roller bearings.



During cleaning, make sure that the flexi clip rail lubricant is not washed away. Avoid frequent: – Soaking in hot dishwater, – Cleaning with spray oven cleaners, – Cleaning the roller bearings. Normal soiling ! Clean the surfaces with a solution of hot water, liquid dish soap and a sponge or soft nylon brush. ! Dry surfaces before reassembly.



Re-lubricating the flexi clip rails If necessary the flexi clip rails can be re-lubricated to maintain smooth operation. You can obtain the special lubricant from Miele. Use only this special lubricant because it is specifically for the high temperatures achieved in the oven. Other lubricants may harden and jam the flexi clip rails when heated.



Baked-on soiling If necessary, the rough side of the dish sponge can be used. Cleaning is easier if you allow it to soak for a few minutes. After cleaning, discolorations or bright areas may remain on the flexi clip rails. This will in no way affect the performance.
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CA - fr La glissière souple peut être installée sur les rails de n'importe quelles grilles de support du four, comme elle peut aussi être complètement retirée du four. Elle permet d'avoir une vision d'ensemble du processus de rôtissage.



Installation Pendant l'installation, assurez vous que : – La glissière souple est introduite dans le four avec les écrous moletés placés à l'avant. – Les glissières souples ne se démontent pas pendant l'installation. ! Positionnez et insérez les glissières souples vers l'avant, simultanément, sur les rails à l'intérieur du four. ! Enclenchez les glissières souples sur les rails des grilles de support. Si la glissière souple se coince après l'installation, tirez là fermement vers l'arrière pour la faire ressortir.
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CA - fr Utilisation des accessoires



Tournebroche



Lèchefrite



! Enclenchez la grille dans le rail inférieur. ! Poussez la lèchefrite dans le rail sous la grille. ! Sortez la grille du four. ! Installez le tournebroche comme indiqué.



! Poussez la lèchefrite dans les rails sous la grille.



Sonde Si vous voulez utiliser la sonde, n'insérez pas la grille munie de la glissière souple dans le rail au niveau de la prise de la sonde, car cela l'obstruerait.



! Insérez la grille et le tournebroche ensemble dans le four. ! Insérez les tiges du tournebroche dans les volets des moteurs de grill situés au fond du four.
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CA - fr Nettoyage et entretien Ne mettez pas les glissières souples ni la grille dans le lave vaisselle. Cela éliminerait le lubrifiant qui recouvre le dispositif. Si vous possédez un appareil muni de la fonction de nettoyage à pyrolyse (autonettoyage), retirez tous les accessoires du four avant de lancer le nettoyage. Les hautes températures atteintes lors de l'autonettoyage endommageraient les accessoires et pourraient même abimer les glissières souples.



Démontage Vous pouvez démonter les glissières souples et la grille pour les nettoyer. Marche à suivre : ! Retirez les glissières souples et la grille du four et posez les sur une surface plane. ! Dévissez les écrous moletés. ! Retirez les glissières souples de la grille.
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! Nettoyez chacune des pièces. ! Rassemblez soigneusement les pièces en suivant les étapes dans l’ordre inverse. Faites attention de ne pas inverser les glissières souples gauche et droite. La bande de métal de chaque glissière, orientée vers le haut, doit être tournée vers la grille (voir l'illustration).



CA - fr Nettoyage Nous vous conseillons de nettoyer les glissières souples et la grille après chaque utilisation. De cette manière, la saleté n'aura pas le temps de sécher, de durcir ou de brûler après l'utilisation de la grille, ce qui facilitera le nettoyage. Pendant le nettoyage, prenez soin de ne pas éliminer le lubrifiant des glissières souples. Évitez d'effectuer les opérations suivantes trop souvent : – laisser tremper les éléments dans un lave vaisselle chaud; – vaporiser du nettoyant à four sur les éléments; – nettoyer les roulements à billes. Salissure normale ! Nettoyez les éléments à l'eau chaude savonneuse à l'aide d'une éponge ou d'une brosse en nylon souple. ! Séchez les éléments avant de les réassembler. Taches de cuisson Au besoin, vous pouvez utiliser le côté rugueux de l'éponge. Le nettoyage est plus facile, si vous laissez tremper l'élément pendant quelques minutes.



En outre, portez une attention particulière aux éléments suivants : Les jus de fruits renversés sur les surfaces (p. ex., dans les tartes) peuvent décolorer les glissières de façon permanente. Cette décoloration est irréversible, mais n'aura aucune incidence sur l'efficacité des glissières. Les jus de fruits peuvent également coller sur les glissières souples et ainsi rendre très difficile le retrait de celles-ci. Au moment du nettoyage, utilisez uniquement les agents recommandés et une brosse souple pour les roulements à billes. Nouvelle lubrification des glissières souples Il peut être nécessaire de lubrifier à nouveau les glissières souples pour en assurer le bon fonctionnement. Vous pouvez vous procurer le lubrifiant spécial auprès de Miele. Utilisez uniquement ce lubrifiant, conçu spécialement pour résister aux températures élevées atteintes à l'intérieur du four. Une fois chauffés, les autres lubrifiants peuvent durcir et faire en sorte que les glissières se coincent.



Après le nettoyage, les glissières souples peuvent être décolorées ou plus claires par endroit. Cela n'affectera aucunément leur efficacité.
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MX - es El riel de clip flexible puede instalarse en cualquier riel de horno y puede quitarse completamente del horno. Permite tener una visión completa del proceso de rostizado.



Instalación Durante la instalación, asegúrese de: – Empujar el riel de clip flexible hacia adentro del horno, de manera que las tuercas estriadas estén ubicadas en la parte frontal. – Que los rieles de clip flexibles no se separen durante la instalación. ! Deslice el riel de clip flexible hacia adentro del horno, empujando de ambos lados. ! Ajuste el riel de clip flexible al riel del horno. Si el riel de clip flexible se atasca luego de la instalación, intente quitarlo utilizando algo de fuerza.
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MX - es Uso de accesorios



Rostizador



Bandeja para asar



! Ajuste la rejilla de alambre en el riel más bajo. ! Empuje la bandeja para asar por el riel debajo de la rejilla. ! Jale la rejilla de alambre para sacarla del horno.



! Empuje la bandeja para asar por los rieles debajo de la rejilla de alambre.



Sonda para asados Si se puede utilizar la sonda para asados, el clip flexible con la rejilla no debe insertarse en el riel a la altura del orificio donde se inserta la sonda para asados, ya que bloquearía el orificio.



! Instale el rostizador como se muestra en las ilustraciones. ! Inserte la rejilla de alambre junto con el rostizador en el horno. ! Introduzca los espetones en los motores de la parrilla, en la pared trasera.
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MX - es Limpieza y cuidado No lave el clip flexible ni la rejilla de alambre en el lavavajillas. El lubricante especial de la unidad se irá con el lavado. En los aparatos con una función pirolítica (autolimpieza) quite todos los accesorios del horno antes de comenzar con la limpieza. Las altas temperaturas que se alcanzan durante la operación de autolimpieza dañarán los accesorios e incluso destruirán los rieles con clip flexibles.



Desmontaje de los rieles con clip flexibles y de la rejilla de alambre Los rieles con clip flexibles y la rejilla de alambre se pueden desmontar para limpiar: Pasos a seguir: ! Quite los rieles con clip flexibles y la rejilla de alambre del horno y colóquelos sobre una superficie plana. ! Afloje las tuercas estriadas. ! Quite la rejilla de los rieles con clip flexibles y las rejillas de alambre.
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! Limpie las piezas individualmente. ! Con cuidado, vuelva a ensamblar las piezas realizando los mismos pasos en orden inverso. Tenga cuidado de no mezclar los rieles con clip derecho e izquierdo. La cinta metálica doblada hacia arriba en cada clip flexible debe apuntar hacia la parrilla (véase la ilustración).



MX - es Limpieza de la unidad base Se recomienda lavar los rieles de clip flexibles y la rejilla de alambre después de cada uso. Esto permitirá que la suciedad no se seque, se endurezca o se queme con usos posteriores. La limpieza también resultará más difícil. Durante la limpieza, tenga cuidado de no quitar el lubricante de la unidad base. Evite realizar los siguientes procedimientos con frecuencia: – dejar en remojo en lavazas caliente, – limpiar con limpiadores de horno en aerosol, o – limpiar los cojinetes de rodillos. Suciedad normal ! Limpie las superficies con una solución de agua caliente y jabón lavatrastos líquido, y una esponja o un cepillo de nylon suave. ! Seque las superficies antes de volver a ensamblar. Suciedad de horneado



Además, tenga un especial cuidado con lo siguiente: Los jugos de frutas derramados (p. ej. de tartas) pueden decolorar en forma permanente las superficies. Esta decoloración es irreversible, pero no afectará el funcionamiento. Los jugos de frutas también puede adherirse a las unidades base y pueden ser difíciles de remover. Cuando realice la limpieza de los cojinetes de rodillos, utilice sólo los agentes recomendados y un cepillo suave. Relubricación de las unidades base Si es necesario, los rieles con clip flexibles pueden volver a lubricarse para lograr un funcionamiento sin complicaciones. El lubricante especial se puede adquirir en Miele. Utilice este lubricante especial exclusivamente, ya que está específicamente formulado para las altas temperaturas que alcanza el horno. Otros lubricantes pueden endurecer las unidades base y hacer que se atasquen al calentarse.



Si es necesario, se puede utilizar la parte rugosa de la esponja lavatrastos. Es más fácil realizar la limpieza si se deja en remojo durante unos minutos. Después de la limpieza, puede haber áreas de las unidades base que queden decoloradas o brillantes. Esto no afectará de ninguna manera el funcionamiento. 19
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País Vasco. JOSE IGNACIO GONZALEZ. FAUS. Teólogo. Facultad de. Teología de Cataluña. ...... ha ganado recientemente las
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EQA-76 panadería.cdr 

ISO-9001. EQA 76. Quemador de panadería. Este quemador, que pre-mezcla el aire y el gas antes de su combustión, ha sido
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www .revistalogistec.com EDICION 76 

sarrollos anexos que se realizaron. Muchos ...... su gran salto al mundo del tenis profesional, y nuestro apoyo a su car
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EQA 76 

provisto de un tornillo regulador-limitador de caudal ubicado en el mínimos. mismo cuerpo del quemador (excepto el mod.7
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76 cm 56 82,5 cm 

Page 1. Dimensiones Horno WHA14ABTWW. *Para mayor información consulte el manual de uso del Horno WHA14ABTWW. 76 cm. 56
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Reunión Nº 76 - Pista pesada 

1 SWEET ISA,53, W.Pereyra. (3) 5.10. 2 Ricotera Stripes,57, J.Villagra. (9) 5.15 1/2 cpo. 3 La Barra Doce,53, D.R.Gomez.
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representante estatal, distrito núm. 76 

APRIL 13, 2010 (13 DE ABRIL DE 2010). SAMPLE BALLOT (BOLETA DE MUESTRA). DEMOCRATIC PARTY PRIMARY RUN-OFF ELECTION. (ELE
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12 76 Factor de Energía 

Page 1. 12. I/kWh/ciclo. Lavadora automática. WHIRLPOOL. WWG13ASHLA. Capacidad de carga: 13 kg. Capacidad volumétrica: 8
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acabados neos 76 SIN INCRUSTACIONES 

11 jun. 2014 - oscuro, abujardado y desaturado cuyas propiedades térmicas ... Nuestros diseñadores seleccionaron tres ti
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ventas (55) 76 77 9001 

(443) 20 29 287 www.ftsa.com.mx. FT CONSTRUCCIONES Y PROYECTOS. GIMNASIO LUDOTECA SALA DE TAREAS ROOF GARDEN SALAS LOUNG
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aj 76 Dylan 5.qxd 

70 ist er jetzt also geworden. 70 - und er lebt, jedenfalls dem Ã¤uÃŸeren Anschein nach, immer fast noch so wie mit 20: Den GroÃŸteil des Jahres ist er auf Tournee, "on the road", wie man so schÃ¶n auf Neudeutsch sagt, oder er ist mit anderen Projekt
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76 - Bundestag DIP - Deutscher Bundestag 

19.12.2014 - Was Sie abgearbeitet haben, ist auf Ihrem Konto. Aber was Sie nicht ...... abrufen, sei es Ã¼ber TV, Radio oder online, und zwar in insgesamt 30 ...
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Respuesta Doctor Mora LXIII Legislatura 76 

Oficio Circular número 76 suscrito por la Comisión de Derechos Humanos y. Atención a Grupos Vulnerablesdel H Congreso de
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chirurgisches forum 76 fr experimentelle und klinische 

our Library. Get chirurgisches ... from our online library. PDF File: ... If you are looking for chocolate truffles simple easy delicious, our library is free for you. We.
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2015 03 25/20150325 76 LCL 
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41,3 cm 76 cm 40 cm 

Dimensiones Microondas WMH32519CS. *Para mayor información consulte el manual de uso del Microondas WMH32519CS. 41,3 cm.
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ETIQUETAS 23 x 76 mm Fluo 

Circular 19 mm Fluo. 010603. 010627. 010597. 010634. • 5. •• 400. UdV: 10. Circular 13 mm. Plateado. 382984. • 5. •• 100
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98 cm 76 cm 70 cm 

Page 1. 98 cm. 76 cm. 70 cm. Dimensiones Estufa LWF8650S. *Para mayor información consulte el manual de uso de la Estufa
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Billard Verband Berlin 49/76 e.V. 

det und das Ansehen des Sports in der Öffentlichkeit zersetzt. - Das Bestreben, Doping mit allen zu Gebote stehenden Mitteln zu bekämpfen, um die.
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